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DE: Sicherheitsglasplatte vor Gebrauch auf Beschadigungen prifen und bei Rissen oder Abplatzungen nicht weiter
verwenden. Keine heiRen Gegenstande direkt auf der Glasplatte abstellen. Nicht auf Tisch oder Armlehnen sitzen, stehen
oder klettern. Produkt auf einem ebenen, tragfahigen Untergrund aufstellen. Alle Schraubverbindungen nach der Montage
und regelmaBig auf festen Sitz prifen. Kinder nicht unbeaufsichtigt auf dem Produkt spielen oder klettern lassen. Sitzkissen
bei langerer Nichtbenutzung oder starkem Regen trocken lagern.

BG: MNpoBepsiBaiiTe CTbKJeHaTa NpeAna3Ha nJoya 3a nospeau npeau ynotpeba 1 He s U3MoSI3BalTe NpU Han4mMe Ha
NYKHaTUHW UK OTHYMBaHUA. He nocTaBsnTe ropeLwum npeamMmeT AUPEKTHO BbPXY CTbKJIeHaTa nioYva. He capante, He
CTONTE NpaBu 1 He ce KayBaTe BbpXY MacaTa Win noanakbTHUUMUTE. [ocTaBeTe NPOAYKTa BbPXY paBHa U yCToWYMBaA
NOBBLPXHOCT. MpoBepsiBaNTe BCUYKN BUHTOBM BPb3KM 3a CTabUAHOCT cnef MOHTaXka M pefoBHO. He no3BossiBaTe Ha
heua fa urpasiT uan aa ce KaTepsaT BbpxXy NpoaykTa 6e3 Hazsop. Mpu nonpoab/KUTENHO HEMU3MOA3BaHe NN CUJIEH
OBbX[I CbXpaHsBalTe cefasHATE Bb3rlaBHULM Ha CYyX0 MACTO.

DK: Kontroller sikkerhedsglaspladen for skader far brug og brug den ikke videre, hvis der er revner eller afslag. Placer ikke
varme genstande direkte pa glaspladen. Sid, st& eller klatr ikke p& bordet eller armlaenene. Placer produktet pa et plant og
beeredygtigt underlag. Kontroller alle skrueforbindelser for fastggrelse efter montering og regelmaessigt derefter. Lad ikke
barn lege eller klatre p& produktet uden opsyn. Opbevar seedehynder tart ved leengere tids ikkebrug eller ved kraftig regn.
EN: Check the safety glass plate for damage before use and do not continue using it if there are cracks or chips. Do not
place hot objects directly on the glass plate. Do not sit, stand, or climb on the table or armrests. Place the product on a
level, stable surface. Check all screw connections for tightness after assembly and regularly thereafter. Do not allow
children to play or climb on the product unsupervised. Store seat cushions in a dry place during prolonged periods of
nonuse or heavy rain.

ES: Comprobar si la placa de vidrio de seguridad presenta dafios antes de usarla y no utilizarla si tiene grietas o
desconchados. No colocar objetos calientes directamente sobre la placa de vidrio. No sentarse, pararse ni trepar sobre la
mesa o los reposabrazos. Colocar el producto sobre una superficie nivelada y resistente. Comprobar que todas las
conexiones atornilladas estén firmes después del montaje y de forma regular. No dejar que los nifios jueguen o trepen en el
producto sin supervisiéon. Guardar los cojines del asiento en un lugar seco cuando no se utilicen durante mucho tiempo o en
caso de lluvia intensa. }

Fl: Tarkista turvalasilevy vaurioiden varalta ennen kaytt6a, alaka kayta sita, jos siind on halkeamia tai lohkeamia. Ala aseta
kuumia esineitd suoraan lasilevylle. Ald istu, seiso tai kiipea poydalle tai kasinojille. Aseta tuote tasaiselle, kantavalle
alustalle. Tarkista kaikki ruuviliitokset asennuksen jalkeen ja saanndllisesti, ettd ne ovat tiukasti kiinni. Ald anna lasten
leikkia tai kiipeilla tuotteella ilman valvontaa. Sailyta istuintyynyt kuivina, kun niitd ei kayteta pitkaan aikaan tai kun sataa
runsaasti.

FR: Vérifier la plaque de verre de sécurité avant utilisation pour détecter d'éventuels dommages et ne pas I'utiliser en cas
de fissures ou d'éclats. Ne pas poser d’objets chauds directement sur la plague de verre. Ne pas s’asseoir, se tenir debout
ou grimper sur la table ou les accoudoirs. Installer le produit sur une surface plane et stable. Vérifier toutes les fixations
apres le montage et régulierement pour s’assurer qu'elles sont bien serrées. Ne pas laisser les enfants jouer ou grimper sur
le produit sans surveillance. Stocker les coussins d’assise dans un endroit sec en cas de nonutilisation prolongée ou de
forte pluie.

GR: EAéyETe TO YUAAWO QUANO ao@aAeiag yia Tnuiég mp and tn Xprion Kot pnv To Xpnotuomnotle{te edv undpyouv pwypéc N
©00pEc. Mnv tonobeteite (eotd avTike{peva anevBelag emdvw otn YUAAwn em@dvela. Mnv KdBeote, OTEKEDTE N
OKAPQAAWVETE OTO TPAMETL 1) oTa UnpdToa. TonoBeTrioTe To MPOidY o€ Ul eMinedn, otabepr] emedvela. EAEyxeTe OAEG TIC
OULVOEOELG TWY BLOWIV PETAE TN ouvapHoAdyNoN Kal TOKTIKE yla otadepdTnTa. Mnv agrivete Ta motdld va nailouvv 1 va
OKAPQAALVOULY 0TO POV Xwplc emi{BAeyn. AnodnkeveTe Ta HoELAdpLa KaB{opaToC 08 0TEYVO HEPOG OTaV BEV
XPNOLLOMOLOOVTAL Yla HEYAAO XPOVIKS Sldotnua 1 dTtav BpéxeL MOAD.

IT: Controllare il piano in vetro di sicurezza per eventuali danni prima dell’'uso e non utilizzare se presenta crepe o
scheggiature. Non appoggiare oggetti caldi direttamente sulla lastra di vetro. Non sedersi, stare in piedi o arrampicarsi sul
tavolo o sui braccioli. Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile. Dopo il montaggio e regolarmente controllare
che tutte le viti siano ben serrate. Non lasciare che i bambini giochino o si arrampichino sul prodotto senza supervisione.
Riporre i cuscini della seduta in luogo asciutto in caso di inutilizzo prolungato o pioggia intensa.

HR: Prije uporabe provjerite sigurnosno staklo na oStecenja i nemojte ga koristiti ako ima pukotine ili otkrhnute dijelove. Ne
stavljajte vrué¢e predmete izravno na staklenu plocu. Ne sjedite, ne stojte i ne penjte se na stol ili naslone za ruke. Proizvod
postavite na ravnu i ¢vrstu podlogu. Sve vij¢ane spojeve nakon montaze i redovito provjeravajte jesu li ¢vrsto zategnuti. Ne
dopustite djeci da se bez nadzora igraju ili penju na proizvodu. Jastuke za sjedenje po moguénosti skladistite na suhom
mjestu tijekom duzeg ne koristenja ili za vrijeme jake kise.

LT: Pirms lietoSanas parbaudiet droSibas stikla plaksni, vai nav bojajumu, un neizmantojiet to talak, ja ir plaisas vai
nolauzumi. Nelieciet karstus priekSmetus tiesi uz stikla plaksnes. Nesédiet, nestaviet vai nekapjiet uz galda vai roku
balstiem. Novietojiet produktu uz lidzenas, stabilas virsmas. P&c montazas un regulari parbaudiet visu skrivju savienojumu
stingribu. Nelaujiet bérniem spéléties vai kapt uz produkta bez uzraudzibas. Sédekla spilvenus ilgstosas nelietosanas vai
stipra lietus gadijuma uzglabajiet sausuma.

LI: PrieS naudojima patikrinkite gridinto stiklo plokste, ar néra pazeidimuy, ir jeigu yra jtrakimy ar nuskilimy, nenaudokite
jos toliau. Nedékite karsty daikty tiesiai ant stiklo plokstés. Nesédékite, nestovékite ir nelipkite ant stalo ar porankiy.
Produktg statykite ant lygaus, tvirto pavirsiaus. Visus varzty sujungimus po surinkimo ir reguliariai tikrinkite, ar jie tvirtai
laikosi. Neleiskite vaikams be priezilros zaisti ar lipti ant gaminio. Jeigu ilgesnj laika nesinaudojate sédimosi pagalvélémis



arba lyja stiprus lietus, laikykite jas sausai.

NL: Controleer de veiligheidsglasplaat voor gebruik op beschadigingen en gebruik deze niet verder bij scheuren of
afsplinteringen. Plaats geen hete voorwerpen direct op de glasplaat. Ga niet zitten, staan of klimmen op de tafel of
armleuningen. Plaats het product op een vlakke, stabiele ondergrond. Controleer alle schroefverbindingen na montage en
regelmatig op stevigheid. Laat kinderen niet zonder toezicht op het product spelen of klimmen. Bewaar het zitkussen droog
bij langere nietgebruik of bij zware regen.

NO: Sikkerhetsglassplaten skal kontrolleres for skader fgr bruk og skal ikke brukes videre ved sprekker eller avskallinger.
Ikke plasser varme gjenstander direkte pa glassplaten. Ikke sitt, sta eller klatre pa bordet eller armlenene. Plasser
produktet pa et jevnt og stabilt underlag. Alle skrueforbindelser skal kontrolleres for fasthet etter montering og jevnlig
deretter. La ikke barn leke eller klatre pa produktet uten tilsyn. Seteputene bar oppbevares tegrt ved lengre tids ikkebruk
eller ved mye regn.

PL: Przed uzyciem sprawdz tafle szkta bezpiecznego pod katem uszkodzen i w przypadku peknie¢ lub odpryskéw nie
uzywaj jej dalej. Nie stawiaj goracych przedmiotéw bezposrednio na szklanej ptycie. Nie siadaj, nie stawaj ani nie wspinaj
sie na stole lub podtokietnikach. Ustaw produkt na réwnej, stabilnej powierzchni. Po montazu i regularnie sprawdzaj
wszystkie potaczenia Srubowe pod katem stabilnosci. Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie ani wspina¢ na produkcie bez nadzoru.
Poduszki do siedzenia przechowuj w suchym miejscu podczas dtuzszej przerwy w uzytkowaniu lub przy intensywnych
opadach deszczu.

PT: Verifique a chapa de vidro de seguranca quanto a danos antes de usar e nao a utilize se houver rachaduras ou lascas.
Ndo coloque objetos quentes diretamente sobre a chapa de vidro. Nao sente, fiqgue em pé ou suba sobre a mesa ou nos
apoios de braco. Coloque o produto sobre uma superficie plana e estavel. Verifique todas as conexdes de parafusos apds a
montagem e regularmente para garantir que estejam firmes. Nao permita que criangas brinquem ou subam no produto
sem supervisdo. Guarde as almofadas de assento em local seco durante longos periodos de nao utilizacdo ou em caso de
chuva intensa.

RU: MNepen ncnonb3oBaHWEM NPOBEPLTE CTEKAHHYIO NaHEb Ha Hannyne NoBpeXXAeHUN, He NCNOoNb3ynTe ee Npu
TpelmnHax unm ckonax. He ctaBbTe ropsyne npefMeTbl HENOCPEACTBEHHO Ha CTEKJISIHHYIO NaHenb. He cagnTecs, He
BCTaBaiTe 1 He 3abnpanTecb Ha CTON UM NOAJIOKOTHUKW. YCTaHaBAUBANTE U3fenme Ha POBHON, MPOYHON MOBEPXHOCTU.
Bce BMHTOBbIE COEAMHEHMS MPOBEPbLTE Ha NMPOYHOCTL NMocsie cOOPKM 1 perysisipHoO NPOBePSINTE X HafeXHOCTb. He
no3BoNsiiTe AeTAM urpaTb Uam 3abnpaTbcs Ha usgenune 6e3 NpucMoTpa B3poCbIX. Mpy ANUTENBHOM OTCYTCTBUMY
NCMNOJIb30BaHUSA UNN CUIIBHOM AOXKAE XPaHUTe NOAYLWKN AN CUAEHUSI B CYXOM MecCTe.

SE: Kontrollera sakerhetsglaset for skador fore anvandning och anvand det inte vidare om det finns sprickor eller flisor.
Placera inga heta féremal direkt pa glasskivan. Sitt, sta eller klattra inte pa bord eller armstdd. Placera produkten pa ett
plant och barkraftigt underlag. Kontrollera att alla skruvférband sitter ordentligt efter montering och med jamna
mellanrum. L&t inte barn leka eller klattra pa produkten utan uppsikt. Fdrvara sittdynor torrt vid langre perioder av
ickeanvandning eller kraftigt regn.

SK: Pred pouzitim skontrolujte bezpecnostné sklo na poSkodenie a v pripade prasklin alebo odlipnutia dalej nepouzivajte.
Nepokladajte hortce predmety priamo na sklenent dosku. Nesadajte si, nestojte ani nelezte na stole alebo opierkach na
ruky. Produkt umiestnite na rovnu a stabilnl podlozku. Po montazi a pravidelne kontrolujte vSetky skrutkové spoje, ¢i su
pevne utiahnuté. Nedovolte detom hrat sa alebo liezt na produkte bez dozoru. Sedacie vankuse skladujte v suchu pocas
dlhsej nepouzivania alebo silného dazda.

SI: Pred uporabo preverite varnostno stekleno plos¢o glede poskodb in je ob razpokah ali odkrusenosti ne uporabljajte vec.
Na stekleno plos¢o ne postavljajte vroc¢ih predmetov. Ne sedite, stojite ali lezite na mizo ali naslone za roke. Izdelek
postavite na ravno in nosilno podlago. Vse vijane spoje preverite po montazi in redno, da so ¢vrsto pritrjeni. Otroci naj se
brez nadzora ne igrajo ali plezajo po izdelku. Sedezne blazine shranjujte na suhem mestu ob daljsi neuporabi ali mo¢nem
dezju.

CZ: Pred pouzitim zkontrolujte bezpecnostni sklo na poskozeni a v pfipadé prasklin nebo od$tépkl dale nepouzivejte.
Nepokladejte horké predméty pfimo na sklenénou desku. Nesedejte, nestljte ani nelezte na stll nebo na podrucky.
Vyrobek postavte na rovny a nosny povrch. Po montazi a pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje, zda jsou pevné
utazené. Nedovolte détem, aby si na vyrobku hraly nebo na néj lezly bez dozoru. Sedaci polStare pri delSim nepouzivani
nebo silném desti uchovavejte v suchu.

HU: A biztonsdgi Giveglapot hasznélat el6tt ellendrizze sériilésekre, és repedés vagy lepattanas esetén ne hasznalja tovabb.
Ne helyezzen forré targyakat kézvetlenll az Gveglapra. Ne (ljon, alljon vagy mdsszon az asztalra vagy a kartdmaszokra. A
terméket sik, teherbiré felliletre helyezze. Az 6sszes csavarkotést a szerelés utdn, illetve rendszeresen ellendrizze, hogy
szorosan rogzitve vannake. Gyermekeket ne hagyjon felliigyelet nélkiil a terméken jétszani vagy mészni. Az Gl6parnéat
hosszabb hasznélaton kivil vagy erés es6 esetén szaraz helyen térolja.
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